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Registration Opens for the World 
Masters Games 2025 Taipei & New 
Taipei City on February 17

The World Masters Games 2025 
Taipei & New Taipei City (WMG2025) is 
co-organized by Taipei City Government 
and New Taipei City Government. It will be 
held from May 17th to 30th, 2025. A total 
of 69 venues in six counties and cities 
including Taipei and New Taipei cities, 
Yilan County, Taoyuan City, and Hsinchu 
County and City will hold a total of 35 
sports competitions (nine of which include 
Parasports). Registration is scheduled to 
officially open at 2 p.m. on February 17 
this year. People from all over the world 
who are over 30 years old and love sports 
are invited to sign up for the event.

Taipei City Government's Depart-
ment of Sports stated that the World 

Masters Games promotes “lifelong 
sports” and “sports for all”. This global 
event provides an opportunity for young, 
middle-aged and senior sports enthusiasts 
to engage in international competition by 
registering without undergoing a selection 
process to participate in the WMG2025. 
Athletes aged 30 and above can register 
individually or collaborate with both local 
and international participants to form 
teams. Registration discounts are offered 
to Taiwanese citizens and foreign resi-
dents in Taiwan. Registration fees vary for 
participants holding ROC documentation 
(holders of an ROC passport, ROC ID card, 
National Health Insurance card, or ARC). 
Athletes, team officials, and supporters 
with ROC documentation are charged 

 ▶ 30% discount on registration fee for the WMG2025 extended to June 17
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NT$3,600, NT$1,800, and NT$1,800, 
respectively. For foreign passport holders, 
registration fees differ. Athletes, team 
officials, and supporters are charged 
NT$7,500, NT$3,600, and NT$3,600, re-
spectively. Additionally, supporters under 
12 years old and assistants of para-ath-
letes are admitted free of charge.

The organizing committee (OC) also 
offers a two-stage early bird registration. 
From February 17 to June 17, 2024, 
there is a 30% discount on the regis-
tration fee, followed by a 20% discount 
from June 18 to September 17. Athletes 
who are interested are encouraged to 
register early. Moreover, women’s event 
in baseball will be host in WMG2025. 
This is the first time in World Masters 
Games history and it presents Taiwan’s 
effort on gender equality.

The Sports Administration stated 
that this is the first time that the World 
Masters Games are being held in Asia. The 
WMG2025 extends its invitation to sports 
enthusiasts worldwide as well as domestic 
participants aged 30 and above, offering 
them the chance to forge friendships with 
athletes from across the globe through 
sports. For details and registration, visit 
the official website: https://wmg2025.tw.

 ▶ Introductory video for WMG2025

 ▶ Promotional Video for WMG 2025 Registration

 ▶ 2025 World Masters Games official website
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2025 雙北世界壯年運動會 2 月 17 日啟動報名

「2025 雙 北 世 界 壯 年 運 動 會（World 
Masters Games 2025 Taipei & New Taipei 
City）」，由臺北市政府與新北市政府共同主辦，
將於明（114）年 5 月 17 日至 30 日在臺北市、
新北市、宜蘭縣、桃園市、新竹縣市等 6 地
69 座場館辦理，共舉行 35 種運動競賽種類（其
中 9 種運動包含帕拉組別），現正開放報名中，
歡迎全世界 30 歲以上，愛好運動的國內外人
士踴躍參加。

賽事主辦單位臺北市政府體育局表示，自
1985 年第 1 屆加拿大多倫多世壯運以來已辦
理 9 屆，吸引近 20 萬世界各國愛好運動的民
眾報名參賽。賽會結合「運動」和「觀光」，參
賽者在參賽期間可安排旅行，感受當地的自然
與人文風情。2025 雙北世界壯年運動會以「終
身運動」及「全民運動」為理念，提供青壯年運
動愛好者參加國際賽事的機會。報名的選手無
需經過選拔，只要年滿 30 歲以上即可以個人
名義參賽，而且有機會能與國內外選手共同組
隊。民眾持中華民國護照、國民身分證、健保
卡或外僑居留證者的報名費為選手新臺幣（以下
同）3,600 元、隊職員 1,800 元、陪同者 1,800
元、12 歲以下陪同者及帕拉選手助理員免費；

而持外國護照者的報名費為選手 7,500 元、隊
職員 3,600 元、陪同者 3,600 元、12 歲以下
陪同者及帕拉選手助理員免費，一筆報名費最
多可以參加 3 個運動種類及 7 個競賽項目。

組委會提供 2 階段報名早鳥優惠。自 113
年 2 月 17 日到 6 月 17 日前報名費享有 7 折
優惠；而 6 月 18 日至 9 月 17 日報名費有 8
折優惠。此外，女子棒球納為 2025 世壯運競
賽項目，是世壯運賽會歷史上首次辦理女子棒
球項目，彰顯台灣在推動女性參舆運動平權的
努力。

教育部體育署表示，世壯運由國際壯年
運動總會（IMGA）主辦，每 4 年舉行 1 次。本
屆雙北世壯運是世壯運首次在亞洲舉辦，開放
全球 30 歲以上愛好運動的人士報名參加，沒
有資格，只要有愛好運動的熱情，就能與各
國選手一同以運動會友，機會難得，歡迎我
國民眾踴躍報名參賽。詳細內容及報名網址
請上 2025 雙北世界壯年運動會官方網站查詢

（https://wmg2025.tw）。
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Proper Drowning Prevention Awareness 
Allow Safe Water Activities During the 
Tomb-Sweeping Festival Holiday

The Tomb-Sweeping Day holiday 
occurs in the sunny days of April, draw-
ing many to partake in outdoor water 

activities. The Sports Administration (SA) 
emphasizes the importance of water 
safety during this time. Before entering the 

 ▶ You & Me: 10 tips to prevent drowning
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water, make sure to review the “10 Steps 
to Prevent Drowning” and the “5 Steps 
for Drowning Rescue”. This knowledge 
serves as a safety net for you, your family, 
and friends, allowing everyone to enjoy 
the water safely and without the risk of 
drowning.

Just before the holiday weekend, 
a first-year junior high student drowned 
while playing in water at a river mouth in 
Taitung. According to the SA, “playing in 
the water” is the leading cause of student 
drownings. The SA advises students that 
"unknown waters are dangerous waters.

The SA emphasizes the importance 
of the “10 Steps to Prevent Drowning and 
5 Steps for Drowning Rescue” to avoid 
tragic incidents. Key prevention tips in-
clude: checking weather and tide changes 
before heading out, selecting authorized 
water play areas with lifeguards and safe-
ty equipment, warming up before entering 
the water, and not entering the water 
if fatigued or wearing jeans. Given the 
varying terrain of lakes and streams, extra 
caution is advised, and children should be 
accompanied by parents. Important rules 
to follow include not swimming alone, 
not staying in cold water too long to avoid 

hypothermia and refraining from playing 
practical jokes. Enhancing floating skills 
like back floating and jellyfish floating 
can also aid self-rescue. If in trouble, it's 
crucial to stay calm, not to flail to avoid 
exhaustion, raise your arms, call for help, 
and wait for rescue.

As the summer water play season 
approaches following the holidays, it's 
crucial for everyone to learn water safety 
and be aware of their surroundings before 
entering the water. Parents should teach 
their children the five steps of drowning 
rescue: “call, call, stretch, throw, row”. 
This includes shouting for help(call) 
immediately, calling the police(call), using 
objects like poles or clothes to extend 
(stretch), throwing life-saving objects like 
balls or ropes (throw), and using boats 
or other large flotation devices (row) to 
assist the person in distress. By under-
standing and practicing these principles 
of drowning prevention and rescue, 
maintaining calm, and conserving energy 
during emergencies, individuals can en-
sure enjoyable and safe water activities. 
For more information on water sports 
safety, visit the Student Water Sports 
Safety Network of the SA at https://
watersafety.sa.gov.tw/.
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防溺觀念好		清明連假安心玩不「溺」

 清明連假適逢風和日麗的四月天，有許多
人會選擇戲水活動，教育部體育署特別提醒民
眾出遊玩水，不要疏忽水域安全的重要性，下
水前切記「防溺 10 招」、「救溺 5 步」，為自
己及親友建立避險防護網，快樂出遊玩不「溺」。

連假前夕，臺東出海口又傳出一名一年級
國中學生因戲水溺水死亡，依據體育署去（112）
年學生溺水事件統計，學生溺水原因主要是「戲
水」，體育署呼籲學生們注意「未知水域就是危
險水域」。

體育署提醒民眾謹記「防溺 10 招、救溺 5
步」，只要將以下預防溺水、自救及救人的作
法銘記在心，就能有效避免許多憾事發生。防
溺的 10 大招式包括 : 出門前觀看天氣及溫度變
化，注意潮汐的變化 ; 選擇合法戲水地點，現
場要有救生設備與人員 ; 下水前先暖身，不可
穿著牛仔褲下水 ; 衡量自己的身體狀況，如感
到疲累就不應下水。一般而言，湖泊溪流的地
形落差較大，因此玩水時需格外小心，建議家
長陪同。另外，還有三「不」是戲水時應注意的：
不落單、不長時間泡在水中避免失溫、不在水
中嬉鬧惡作劇。更重要的是，應加強仰漂、水
母漂等漂浮技巧，若不幸落水還有自救能力。
另外，落水時千萬要保持冷靜，勿拼命掙扎消
耗體力，應舉手呼叫，等待救援。

連假之後，時序也將進入夏天戲水旺季，
民眾下水前應多了解水域安全知識及注意周遭
水域安全，家長也可教導孩子們如遇他人溺水，
可應用救溺 5 步，「叫、叫、伸、拋、划」：立
即大聲呼救（叫），打電話報警（叫），利用竹竿、
木條、衣物等延伸物（伸），抛送球、繩等漂浮
物（抛），利用船、浮木、救生圈、保麗龍等大
型浮具划過去等方式（划），間接進行搭救。學
習正確防溺、救溺知識，意外發生時掌握冷靜
不驚慌以及掌握保留體力的原則，才能夠快快
樂樂出門、平平安安回家。相關水域運動安全
知識請參考教育部體育署學生水域運動安全網
https://watersafety.sa.gov.tw/。
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Sports Administration Continues to 
Enhance the Sports for All Environment: 
Construction of the Keqiang Civic Sports 
Center in Taipei Began on April 11

The Sports Administration (SA) is ac-
tively enhancing public sports facilities by 
subsidizing the development of inclusive 
and high-quality environments across var-

ious regions. Today, April 11th, marked the 
groundbreaking of the Taipei City Keqiang 
Civic Sports Center, a project supported 
by the SA. The ceremony was attended 

 ▶ Sports Administration Deputy Director-General Fang Jui-wen (left) and Taipei City Mayor Chiang Wan-an (right) 
attended the work commencement ceremony for the project to transform Keqiang Park Swimming pool into a Civic 
Sports Center and prayed for its smooth completion.
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by SA's Deputy Director-General Fang Jui-
wen and Taipei City Mayor Chiang Wan-
an, who both conducted a ritual praying 
for the safety and success of construction. 
Expected to open in 2026, this center is 
designed to be a welcoming, comfortable, 
and safe place for local residents to 
engage in sports. Deputy Director General 
Fang expressed his hope that the Keqiang 
Civic Sports Center will quickly become 
a favored spot for local residents to stay 
active together.

Since 2021, the SA has been imple-
menting the “Program for Enhancing the 
Sports for All Environment,” with a budget 
of NT$3 billion to construct 21 civic sports 
centers across Taiwan, providing acces-
sible and high-quality sports facilities 
nationwide.

The Keqiang Park Swimming Pool, 
previously known as Tianmu Swimming 
Pool, has not been renovated since 
2005. To better serve the community's 
athletic needs, Taipei City Government 
plans to repurpose it into a multi-sport 
facility. The SA has granted NT$184.38 
million in subsidies for the renovation. 

The new Keqiang Civic Sports Center, 
situated within Keqiang Park and nestled 
among trees, will offer a range of facilities 
including a swimming pool, fitness center, 
rhythm classroom, and a multifunctional 
court for badminton and basketball, along 
with a table tennis hall, parking lot, and 
other essential ancillary facilities. This 
transformation will provide local residents 
of all ages and abilities equal access to 
high-quality sports resources.

 ▶ The work commencement ceremony for the project 
to transform Keqiang Park Swimming pool into a 
Civic Sports Center.
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體育署持續優化全民運動環境		 
臺北市克強全民運動館今（11）日開工

教育部體育署持續補助各縣市打造優質的
全民運動環境，其中臺北市克強全民運動館於
今（11）日舉行開工動土典禮，由體育署房瑞文
副署長及臺北市蔣萬安市長共同為工程祈福平
安順利，該館預計 115 年完工啟用，屆時可提
供當地民眾更友善、舒適及安全的運動場館。
房瑞文副署長表示，相信克強全民運動館會成
為當地居民運動的首選，希望大家能呼朋引伴，
一起樂活運動。

體育署自 110 年起推動「充實全民運動環
境計畫」，編列預算新臺幣 30 億元，規劃於國
內興建 21 座全民運動館，使全國民眾都能享
有優質、便利、友善的運動設施。

克強公園游泳池前身為天母游泳池，自 94
年改建至今已經超過 18 年，為滿足市民運動
需求，臺北市政府規劃將原來的克強公園游泳
池，改建為複合式運動場館，體育署並核定補
助新臺幣 1 億 8,438 萬元以支應相關籌建經
費。克強全民運動館設立於克強公園內，是一
座隱身於綠蔭的「公園中的運動館」，館內規劃
設置多種運動設施，包含游泳池、體適能中心、
韻律教室、多功能球場（供羽球及籃球場使用）、
桌球場、停車場及必要附屬設施等，種類豐富，
充分照顧各年齡層、不同運動需求的民眾，讓
當地居民擁有平等享受優質運動資源的機會。
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The Chinese Enterprise Archery 
League Marks Its 6th Year

Archers Actively Preparing for the 
Paris Olympics

The 6th Chinese Enterprise Archery 
League is set to commence on April 13th. 
This season will feature six enterprise 
teams along with the Chinese Taipei 
Archery Association's youth team, making 

for an exciting 11-week event. Ahead 
of the official start tomorrow, a special 
exchange match between star archers and 
the Olympic training team was organized 
today, bringing together Taiwan's top 
archers at the National Taiwan Sport Uni-
versity to actively prepare for 2024 Paris 
Olympics. 

 ▶ SA Deputy Director-General Fang Jui-wen emphasized that the Chinese Enterprise Archery League is the pinnacle 
of domestic archery. In recent years, consistent funding has been allocated to facilitate event organization, aiding 
in the identification of promising athletes to establish a youth team. Through competitions and match-based 
training, future national team archers are nurtured.
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This season, the six corporate 
teams participating are New Taipei 
Caesar Park, Hsinchu City JSL Group, 
NU-House Construction Group, Humble 
House Group, Taichung Bank Eagles and 
Changhua Bank. Additionally, the Chinese 
Taipei Archery Association's youth team 
(CTAA Youth Team) comprises young elite 
archers selected through the 2024 talent 
identification program. Exciting games will 
be held every month, providing archery 
fans with ample opportunities to enjoy the 
action. 

This year's League promises to be 
even more intense than before. In the 
previous season, Changhua Bank made 
it to the championship final in just their 
second year, facing off against Humble 
House Group. Although they fell short 
of clinching the championship, they are 
returning stronger with archers Chiu Yi-
ching and Lee Tsai-chi from the 2024 
Paris Olympics training team, along with 
Yu Guan-lin, a member of the Taiwan 
archery team in 2016 Rio Olympics. With 
this lineup, they are determined to vie 
for the overall championship once again. 
Hsinchu City JSL Group made a significant 
addition to their roster this year, drafting 
six players at once. Notably, Lin Chia-yu, a 
former CTAA Youth Team archer in the 5th 
Chinese Enterprise Archery League and a 
double gold medalist in the 2023 Archery 
Asia Cup, joins the team. Teaming up with 
Lin Zih-siang, an archer from the 2024 

Paris Olympics training team, Lin Chia-yu 
aims to secure further glory. Additionally, 
well-known archers such as 2020 Tokyo 
Olympics men's team silver medalists Wei 
Chun-heng and Deng Yu-cheng, 

2016 Rio Olympics women's team 
silver medalists Tan Ya-ting and Lei Chien-
ying, and 2019 Naples Universiade gold 
medalist Peng Chia-mao will compete for 
their respective teams. All are invited to 
witness the high-level archery action at 
the venue. 

The Sports Administration empha-
sized that the Chinese Enterprise Archery 
League is the pinnacle of domestic 
archery. In recent years, besides funding 

 ▶ The 6th Chinese Enterprise Archery League will offi-
cially kick off on April 13th, for an exciting 11-weeks 
of competition. (middle, SA Deputy Director-General 
Fang Jui-wen; right, Secretary General Lin Cheng-
hsian of the Chinese Taipei Archery Association; left 
is Chief Lan Kun-tian of the SA Competitive Sports 
Division)
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event organization, the Chinese Taipei 
Archery Association has identified prom-
ising young archers and provided financial 
support to assemble a youth team. By 
competing together and using matches as 
training, the association nurtures future 
national team archers. This season's 

League will offer thrilling matches for 
archery enthusiasts throughout the year. 
Even those unable to attend can watch 
through television or online broadcasts. 
For updates, visit the offical website or 
Facebook page.

企業射箭聯賽邁向第 6 屆		積極備戰巴黎奧運

 中華企業射箭聯賽 6 年將在本（4）月 13
日正式開戰，本季共有 6 支企業隊伍及射箭協
會青年隊參賽，展開為期 11 週的精采賽事。今

（113）年正式開賽前一（12）日，安排明星選手
與奧運培訓隊進行交流賽，將我國最堅強的射
箭陣容帶到國立體育大學，積極備戰巴黎奧運。

本季 6 支企業隊伍分別為新北凱撒射箭
隊、新竹市愛山林射箭隊、新濠建設射箭隊、
寒舍集團射箭隊、台中銀行金隼射箭隊及彰化
銀行射箭隊，協會青年隊則是由 113 年潛力優
秀計畫的青年菁英選手所組成，每月都將帶給
箭迷更刺激的比賽。

今年射箭聯賽競爭張力更勝以往，去年
彰化銀行射箭隊以二年級生之姿挺進總冠軍賽
挑戰寒舍集團，雖然無緣拿下總冠軍，但在
2024 巴黎奧運培訓隊選手邱意晴及李彩綺坐
鎮下，且補強 2016 里約奧運中華射箭代表隊
國手余冠燐，將再次箭指總冠軍寶座；新竹市

愛山林射箭隊在今年選秀會上，一口氣補進 6
名選手，其中林嘉妤選手不僅為中華企業射箭
聯賽 5 年青年隊選手也是 2023 射箭亞洲盃雙
金牌選手，將與 2024 巴黎奧運培訓隊選手林
子翔攜手重返榮耀。2020 東京奧運男團銀牌
選手魏均珩、鄧宇成，2016 里約奧運女團銀
牌譚雅婷、雷千瑩，2019 拿坡里世大運金牌
選手彭家楙等名將，也都會為所屬隊伍出賽，
歡迎民眾進場觀賽，一睹神箭手的丰采

體育署表示，企業射箭聯賽是國內射箭界
的最高殿堂，近年除持續投入經費協助舉辦賽
事外，也透過潛力計畫的執行及經費挹注，讓
射箭協會遴選具潛力的選手籌組青年隊，共同
參與賽事，透過以賽代訓，成為國家代表隊的
搖籃。本屆企業聯賽將透過電視轉播、網路直
播等多方管道，為無法親臨現場箭迷們提供整
年度精采賽事，相關聯賽資訊也可至中華企業
射箭聯賽官網或中華企業射箭聯盟臉書粉絲團
查詢。
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Sports Technology Interdisciplinary Talent 
Drives Industrial and Academic Empowerment

Given the significant potential and 
importance of the sports technology 
industry, the Sports Administration (SA) 
is actively working to cultivate interdis-
ciplinary sports technology talent. The 
SA gathers and analyzes course design 
examples from international universities 
to create demonstration venues and 
teaching materials. It collaborates with 

National Taiwan Sport University, National 
Tsing Hua University, and National Cheng 
Kung University to further develop inter-
disciplinary courses and practical teaching 
areas. To stay current with global develop-
ment and industry trends, the SA utilizes 
a rolling adjustment mechanism, ensuring 
the cultivation of the interdisciplinary 
talent required by the industry.

 ▶ The SA's “Sports and Technology Action Plan: Sports Everywhere” is now in its third year. SA Deputy Direc-
tor-General Hung Chih-chang stated that collaboration with colleges and universities will continue, aiming to culti-
vate interdisciplinary talent. This approach is expected to bring innovative vitality to Taiwan's sports development 
and propel the industry forward.
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On November 30, 2021, the Technol-
ogy Council Office of the Executive Yuan, 
now the Science and Technology Office of 
the National Science & Technology Coun-
cil, held a National Sports X Technology 
Strategy Review Board (SRB) Meeting. 
It launched the “Sports and Technology 
Action Plan: Sports Everywhere (2022-
2026)” to enhance public health, improve 
quality of life, and advance industrial 
development through inter-agency collab-
oration.

In order to implement the inter-
disciplinary core capabilities needed for 
the practical needs and cultivate future 
talent for the sports technology industry, 
this project has enlisted Professor Shiang 
Tzyy-Yuang from National Taiwan Normal 
University to lead an interdisciplinary 
team. The project combines resources 
from National Taiwan Sport University, 
National Tsing Hua University, and Nation-
al Cheng Kung University, leveraging their 
expertise in sports and science and tech-
nology, respectively. The collaboration has 
resulted in over 34 interdisciplinary cours-
es, engaging more than 700 students. Ad-
ditionally, to enhance practical skills and 
strengthen exchange opportunities among 
industry, government, academia, and re-
search sectors, over 40 activities including 
studies, workshops, camps, forums, and 
partnerships with sports associations and 
corporate leagues have been organized. 
This initiative also includes a talent cul-

tivation base to enhance the educational 
environment and add value to practical 
experiences.

In addition, to enhance sports tech-
nology courses, schools refer to QS World 
University Rankings and Times Rankings, 
using “international benchmark universi-
ties” as models to design their programs. 
This approach helps tailor diverse courses 
to specific expertise, preparing students 
with necessary skills for the sports 
technology industry. Additionally, tracking 
graduates' employment outcomes ensures 

 ▶ The “Sports and Technology Action Plan: Sports 
Everywhere” leverages cross-ministerial cooper-
ation to harness opportunities that merge sports, 
technology, and industry. This initiative aims to 
enhance the health and quality of life for people 
in Taiwan. (from left: Chief Liu Tzu-chun of the SA 
Sports Industry & Planning Division, Prof. Shiang 
Tzyy-Yuang of National Taiwan Normal University, 
SA Deputy Director-General Hung Chih-chang, Prof. 
Ho Chin-shan of National Taiwan Sport University, 
and Inspector Wu Wei-ming of the SA Sports Indus-
try & Planning Division)
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these courses effectively nurture industry 
talent. 

In terms of achievements, National 
Taiwan Sport University has set up an 
intelligent training and sports data center 
that teaches students to analyze sports 
data and utilizes generative AI for sports 
communication, fostering innovative 
talent. National Tsinghua University has 
developed lightweight motion capture 
technology and portable equipment 
for hands-on and thematic training in 
sports. Meanwhile, National Cheng Kung 
University has built a smart gymnasium 
equipped with multi-angle cameras and 
technology-enhanced live streaming 
capabilities. This facility serves multiple 
purposes: training, teaching, research and 

development, and broadcasting sports 
events, making it an ideal environment 
for nurturing talents in sports science and 
technology.

The SA reports that the “Sports and 
Technology Action Plan: Sports Every-
where” is now in its third year, continuing 
partnerships with universities. The plan 
focuses on three strategies: creating 
innovative modular teaching materials, 
enhancing cross-sector exchange between 
industry, academia, and research, and 
aligning with vocational training. These 
efforts aim to integrate resources across 
schools and spread results horizontally to 
fill talent gaps in industry R&D and inno-
vation, ultimately boosting Taiwan's sports 
industry development. 

運動科技跨域人才		帶動產學培力

鑒於運動科技產業發展潛力及其重要性，
教育部體育署積極推動運動科技跨領域人才培
育，透過蒐集與分析國際大學之課程設計案例
以建置示範場域及教材，並與國立體育大學、
國立清華大學、國立成功大學合作，持續深化
跨域課程及教學實作場域之建置，並適時以滾
動式調整機制接軌國際發展趨勢及產業動態，
培育產業所需跨域人才。

行政院科技會報辦公室（現為國科會科技辦
公室）於 110 年 11 月 30 日舉行運動 × 科技
SRB 產業策略發展會議，並啟動「台灣運動 ×
科技行動計畫（2022-2026 年）」，透過跨部會
合作，把握運動、科技、產業結合契機及商機，
提升國人健康及生活品質，促進產業發展。

為落實實務需求的跨域核心能力，並培
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育未來運動科技產業之人才，此計畫委託國立
臺灣師範大學相子元教授專案團隊整合跨領域
資源，結合體育專業背景的國立體育大學、科
技背景的國立清華大學及國立成功大學跨校資
源，共同合作培育運動科技跨領域人才，合
作開設超過 34 門跨域課程，修課學生數超過
700 人次。同時，為發展實務能力，加強產官
學研交流機會，辦理相關研習、工作坊、營隊、
論壇及單項運動協會、企業聯賽合作等活動超
過 40 場，另建立人才培育基地，透過優化教
育環境、加值實務經驗。

 此外，為持續不斷精進與強化運動科技課
程相關的教學內容，參考 QS 世界大學排名、
泰晤士報排名等，分析來自各國的「國際標竿
大學」作為建立運動科技課程 / 學程的參考典
範，各校可依據各自不同的專長領域，開設具
多元化的運動科技課程，使參與課程的學生具
備邁向運動科技產業的專業知識與實踐技能，
同時追蹤學生後續的就業情形，以達成培育運
動科技跨領域人才之目標。

成果方面，國立體育大學建置智能訓練與
運動數據中心，從中培養學生整合運動數據的
能力，另也以生成式 AI 助攻運動傳播培育創
新實作人才；國立清華大學發展輕量化動作捕
捉技術及移動式可攜器材，提供授課中實際場
域實習及專題實作；國立成功大學建構結合多
角度攝影與科技加值直播的智能體育館，作為
運動訓練、運動課程教學、運動科技研發及運
動賽事科技直播的實踐場域，成為孕育運動科
技人才的最佳環境。

體育署表示，「台灣運動 × 科技行動計畫」
已執行至第 3 年，後續將持續與更多大專院校
合作，透過扎根大專校院教育發展創新模組教
材、加強產學研跨域交流機會、搭配職能訓練
機制等三大策略，聚焦跨校資源垂直整合及推
動成果水平擴散，滿足業界研發創新人才缺口，
期望所培育之跨領域人才，為臺灣運動產業發
展，注入創新活水，帶動整體產業向上提升。
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    Sport Terms  運動詞彙     

World Masters Games 世界壯年運動會

Sport for All 全民運動

National Health Insurance Card 健保卡

Civic Sports Center 全民運動館

Groundbreaking ceremony 動土典禮

Sports facility 運動設施

Archery 射箭

Interdisciplinary learning 跨域課程

Teaching practice 教學實作
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